0.0.1 Assemblies

1. There are, O bhikkhus, these two assemblies. Which
two? The assembly trained in empty talk, not in counter-
questioning, and the assembly trained in counter-questioning,
not in empty talk.

2. And which, O bhikkhus, is the assembly trained in
empty talk, not in counter-questioning? “Here, O bhik-
khus, in this assembly, when the discourses spoken by
the Tathagata that are deep, deep in meaning, supramun-
dane, connected with voidness, are being expounded,
the bhikkhus do not listen. They do not give ear atten-
tively. They do not apply their minds to understand it.
They think those dhammas should not be learned and
mastered. However, when discourses spoken by poets,
elegant in sound, elegant in phrasing, [composed by]
outsiders, spoken by disciples, are being expounded, the
bhikkhus do listen. They give ear attentively. They apply
their minds to understand it. They think those dhammas
should be learned and mastered. They, having mastered
that dhamma, do not examine and cross-question each
other [asking]: “How is this? What is the meaning of
this?” They do not disclose the undisclosed, do not ex-
plain the unexplained, and they do not dispel their doubts
in regard to the numerous perplexing dhammas. This, O
bhikkhus, is called the assembly trained in empty talk,
not in counter-questioning.”



0.0.1 parisasuttam

1. dvema bhikkhave parisa. katama dve: okkacitavi-
nita! parisa no patipucchavinita, patipucchavinita pa-
risa no okkacitavinita.

2. katama ca bhikkhave okkacitavinita parisa no pa-
tipucchavinita: idha bhikkhave yassam parisayam bhik-
khu ye te suttanta tathagatabhasita gambhira gam-
bhirattha lokuttara sufifiata? patisafifiutta. tesu bhai-
namanesu na sussusanti na sotam odahanti, na anna-
cittam upatthapenti, na ca te dhamme uggahetabbam
pariyapunitabbam mannanti. ye pana te suttanta kavi-
kata® kaveyya cittakkhara cittabyafijana bahiraka sa-
vakabhasita. tesu bhaninamanesu sussusanti, sotam
odahanti, annacittam upatthapenti, te ca dhamme ug-
gahetabbam pariyapunitabbam mafnfnanti. te tam dham-
mam pariyapunitva na ceva anfiamannam patipucchanti,
pativicaranti* idam katham imassa kvatthoti? te avi-
vatanceva na vivaranti, anuttanikatanca no uttani ka-
ronti. anekavihitesu ca kankhathaniyesu dhammesu
kankham na pativinodenti®. ayam vuccati bhikkhave
okkacitavinita parisa no patipucchavinita.

3. katama ca bhikkhave patipucchavinita parisa no
okkacitavinita: idha bhikkhave yassam parisayam bhik-
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3. And which, O bhikkhus, is the assembly trained in
counter-questioning, not in empty talk? “Here, O bhik-
khus, in this assembly, when discourses spoken by poets,
elegant in sound, elegant in phrasing, [composed by]
outsiders, spoken by disciples, are being expounded, the
bhikkhus do not listen. They do not give ear attentively.
They do not apply their minds to understand it. They
think those dhammas should not be learned and mas-
tered. However, when the discourses spoken by the
Tathagata that are deep, deep in meaning, supramun-
dane, connected with voidness, are being expounded, the
bhikkhus do listen. They give ear attentively. They apply
their minds to understand it. They think those dhammas
should be learned and mastered. They, having mastered
that dhamma, do examine and cross-question each other
[asking]: “How is this? What is the meaning of this?”
They disclose the undisclosed, explain the unexplained,
and they dispel their doubts in regard to the numerous
perplexing dhammas. This, O bhikkhus, is called the
assembly trained in counter-questioning, not in empty
talk.”

4. “Of these two assemblies, O bhikkhus, this is the
highest, O bhikkhus, namely, the assembly trained in
counter-questioning, not in empty talk.”



khu ye te suttanta, kavikata kaveyya cittakkhara cit-
tabyafijjana bahiraka savakabhasita, tesu bhafifiama-
nesu na sussusanti, na sotam odahanti. na anna cit-
tam upatthapenti, na ca te dhamme uggahetabbam
pariyapunitabbam manfianti. ye pana te suttanta ta-
thagatabhasita gambhira gambhirattha lokuttara sufi-
hata patisannutta, tesu bhannamanesu sussusanti, so-
tam odahanti, anna cittam upatthapenti, te ca dhamme
uggahetabbam pariyapunitabbam mannanti. te tam
dhammam pariyapunitva ahfiamanfam patipucchanti,
pativicaranti, idam katham? imassa kvatthoti®, te avi-
vatanceva vivaranti? anuttanikatanca uttanikaronti,
anekavihitesu ca kankhathaniyesu dhammesu kankham
pativinodenti. ayam vuccati bhikkhave patipucchavi-
nita parisa no okkacitavinita.

4. ima kho bhikkhave dve parisa etadaggam bhik-
khave imasam dvinnam parisanam yadidam patipuc-
chavinita parisa no okkacitavinitati.
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